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DINCOLO DE PRIMII PASI,

Ati lacut deja primii pa~i in invatarea limbii engleze. Ati constatat probabil, ca va este din ce in ce
mai u~or sa intelegeri propozitiile simple. S-ar putea sa averi greutari cu unele structuri gramaticale

sau cu unele cuvinte, dar aceasta este ceva obi~nuit. In curand veti putea folosi lara nici 0 dificultate

~i aceste forme mai complicate.

Pentru a va ajuta, de aCU111 inainlc, 1a inceputul fiecarui manual, vom prezenta 0 recapitulare a

regulilor gramaticalc inva\alc in caiclul precedent. Repetarea sistematica a celor invatate va ajuta

sa vii t1xa\i no\illnilc deja s{lldiate ~i (o(odata, va stimuleaza dezvoltarea cuno~tinrelorde limba

cnglcza.

Mull sucCt,:s'
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INDRUMAR PENTRU REZOLVAREA TEMEI

1. Va rugam, incepcti rezolvarea temei pentru acasa numai dupa ce ati parcurs

intregul material, ati repetat euvinteJc ~i ati rczolvat lara gre~eli ultimele exercitii
de verificare. Inainte de a Ineepe rezolvarea acestcia va reeomandam sa studiati eu
atentie ~i sa reeititi Inc(\ 0 data (cxlul, urmarind regulile pe care recapitularea Ie
aeccntucaZ~1 prill plillclarc.

2. Atunci c;\lld Illva\,1I1l (l IiII lila sl ra inil, accasta trebuie exersata ~i repetata cu aceea~i

perscvcrcn\a Cll can.: am lllva\at sa ll1crgem. In acest scop v-au fost propuse 0 serie
dc cxerci\ii. Va slIgcr,lnl sa rcvedqi din cand In cand matcrialul deja parcurs. In

sClIrt limp, cllrsantlll sc V:I cOllvinge ca aeest lucru nu estc lipsit de sens. Tema
implica Illtotdeauna ~i repclarca maleriei din JcqiiJc anterioare. Obi~nuiti-va cu
acest mod de Jucru, care, In mod spontan ~i f<ira eforturi deosebite, va

improspateaza ~i consoJideaza euno~til1tcJe. Pentru a putea obtine rezultate in
invatarea limbilor straine cu ajutorul metodei noastre, nu aveti nevoie de un talent
deosebit. Chiar ~i cei care sunt mai putini receptivi in invatarea limbilor straine,
VOl' ajunge dupa cateva luni de studiu la un nivella care nici nu au sperat.

Deci, fiti gata de munca!

3. Propunerea noastra este sa incepeti rezolvarea temei folosind cioma. Va fi mai

u~or sa va corectati ~i sa propuncti mai multe posibile raspunsuri, iar la sfar~it sa
alcgeti varianta care vi se pare a fi eea mai buna.

4. Transcriqi tema "pc curat" doar cand sunteti siguri de rezolvare. Pentru trimiterea
temelor folositi fonnu]arelc tipilrite In aeest seor.

5. Nu uitati sa va seriqi numeJc, prel1ume!e, adresa, codu! profesorului ~i numarul
dc cursant sub care ati fost inregistrat. Acesta din urma se gase~te in scrisoarea care
confirma participarea dvs. la curs.

6. Va rugam scrieti citet!

7. Alaturati temei pentru acasa un plic timbrat autoadresat. In acest plic veti primi
tema corectata.

R. Este foarte important sa notati pc pJic numarul de cursant sub care ati fost
Inrcgistrat!

9. In cazulln care comandati matcriale noi de curs, sau aveti alte cereri legate de
relatii1e eu publicul, scrieti-Ie separat pe 0 foaie de hartie ~i trimiteti-le pe adresa

noastra impreuna cu tema. In coltul din stanga jos al scrisorii, scrieti "Relatii cu
publicul".

10. Dumneavoastra sunteti cel care stabile~te termenul de tnmltere a temei.
Independent de acesta, luerarea dumneavostra va fi intotdeauna eontrolata ~i

retrimisa de eiltre profesor.

Veti vedea, eforturile dumneavoastra vor fi rasplatite. Va dorim mult succes!



Acum repcla\i clivintele in alta online:

Pentru inceput iata cateva cuvinte noi. Cititi cu voce tare:

year > Ild\ - an (calendaristic)

ship > Isip] - nava, vapor

family > [fEmili] - familie

horse > [ho:'s] - cal

friend > [frend] - prieten

radio > [rcidiau] - radio

musIc > 111I1IL/ik I - muzica

brother > Ihral)/:I'J - frate

cigarette > Isigaret] - tigara

song > l ~Oll(gl] - dntec, melodic

the fourth > I D'a fo:'P] - al patrulea, a patra

foot > l fut] - laba piciorului
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brother > [braDZa'] - frate

friend > Ifrend] - prieten

horse > [ho:'s] - cal

ship > [~ip] - nava, vapor

cigarette > [sigaret] - tigara

the fourth > [Dca fo:'T'] - al patrulea, a patra

year > [iia'] - an (calendaristic)

foot > [fut] - laba piciorului

radio > [reidiau] - radio

song > [son(gl] - dintec, melodie

music > [l11iu:zik] - mUZlca

family > I IF, 111 iii] - familie



Acum, cOl11pletati propozitIle in limba engJeza. Folositi filtrul ro~u:

Sa folosim aceste cuvinte in propozltii:

intI-una din propozltiile anterioare ati intalnit expresia:

- Fratele meu se uita

la un cal mare.

- Aduceti-mi tlgarile voastre!

- Maine mergem cu vaporul

in Anglia.

- Aud 0 melodie la radIO.

- Familiei noastre ii place

sa viziteze Londra.

- Locuiesc in a patra casa

de pe aceasta strada.

-la radio

- Iti place muzica?

- Uita-te la piciorullui drept!

- Is there a >radio in this factory?

- He likes to go by train and by >sIll 11 .

- I love this >song.

- We don't know this >family.

- My >Ji"iend has no sisters.

- I-J e is my >1 (JlIII h brother.

- I see a >horse through the window.

- Does your >foot hurt?

- I'm going to school in a >yeal.

- Their >CIg~\lcttes arc on the desk.

- Does your mother like >music?

2

~ I (JI) I Vd I "f(!I.1I11

> [bnn(g) mI: 10:' slgarets]

> [mal bi aDl~l' IZ luklt1(gi

Et a big ho 's]

> [al hia:' a sonlg) on
DZa rCldliiu]

> [aua! fEmill lalks tu villt

land an]

> [L1 I: a:' gault1(g) tu in(glgland

bal ~IP tamorau]

> [mal frend IZ kallllll lgi lu 1111: - Prietenul meu vine la mine
DIIS 11'1'] anul acesta.

>['1111\ In IYa (c).'T' haus

IIJ O/IS stn:t]

> [dull! la/k miu zik]

> [luk Et hlz rait fut]

I hear a song on

the radio.

Bring me your cIgarettes!

My brother is looking

at a big horse.

Look at 11lS right foot!

We are gOlllg to England

by ship tomonow.

My friend is coming to me

tillS year.

Our family likes to visit

London.

[ live In the fourth house

in this street.

Do you hke music?

Prietenul meu nu are surori.

Este/Exlsta un radio in aceasta fabrica?

Imi place mult aeest eantec.

Te doare piciorul?

La anul merg la ~eoala.

Lui ii place sa mearga cu trenul ~i cu vaporul.

El este eel de-al patrulea frate al meu.

Vad un cal pe fereastra.

011 the rad 10

Nu cunoa~temaceasta familie.

Mamei tale ii place muziea?

Tigarile lor sunt pe birou.



Urmariti cu atentie felul in care este folosit cuvantul of in urmatoarele expresii:

Oupa cum ati observat, inamtea substantivulUi music (muzica) nu se
pune nici un fel de articol.

- cativa prieteni de-ai mei

- a mu1time de ma~ini

- a bucata de hartie

- a cea~ca de cafea

() cca~ca de ca rea
(dill toata cantitatea de cafea)

- catva, cativa, ni~te, ceva

> l sam aV mal frendz]

> [a pl.S ilV peipa']

> Ia lot av ka:'z]

> [,1 kilp <IV kofl]a cup of coffee

a lot of cars

cup > [kap] - cea~ca

coffee > [koti] - cafea

a lot of >[alotav] - a multime de, foarte mult,

foarte multi

pIece > [pJ:S] - bucata

paper > [pelpa'] - hartie

lata cuvintele noi din expresiile de mai sus:

some of my friends

lata denumirea catorva alimente in limba engleza:

('111'(/11111/ of ('.I'll' /oIO.l'ill)('1I11'1I iI nj!l'Il1/iI IJO.l'(',\iil (ceva/cineva aparline cuiva). f)(' iI,\'('/I11'Il1'il, pul1'/n

exprill/il ,,\'i ('illIllIl//('1/ ('II illlllol'lIlll1l (If f)(' (,H'II/IJlII:

a piece of paper

a cup of coffee

Of poatefi intiilnit ii in expresia de mailos:

some of

tea > [tl ] - ceal

beer > [hJa'J - bere

water '> 1"0 "I'I - apa

sugar ..... I \llll:,1 I - zahar

pm > Idll III1 - gem, dulceata

honey >111.11111 - miere (de albine)

cheese > Ihi /1 - ca~caval, branza

bread > l hledl - paine

butter >lbaUJ - unt



Sa exersarn aeeste euvmte. Tractueep in Illnba engleza:

Sa folosim in propozitii substantivele rara plural. Tradueeti in limba engleza:

> cotfe and tea

> beer and water

> ,bread and buller

> cheese and jam

> sugar and honey

> Do you want to eat bread WIth jam')

> I want tu have a lot of money,

> Do you want coffee?
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bere ~i apa

ca~cavaI ~i dulceata

eafea ~i eeai

paine ~i unt (piiine eu unt)

Nu uitati ca inaintea aeestor substantive nu folosim artieolul nehotarat
"a/an". SubstantivuI "money" faee parte tot din aeeasta grupa.
(Atentie! Denurnirea monedei (exemplu: "dolar", "leu") are plural.

Vrei eafea?

Vrei sa manallei paine eu dulceata?

zahar ~i rniere

Vreau sa am a rnultime de bani.

1. lichide, de exemplu: coffee, tea, water, beer, milk

2. substante solidI', de exemplu: sugar, coffee

3. gaze, de exemplu: air [ea' ]- aer

4. produse ca: bread, cheese etc.

Cuvintele de mai sus sunl slIhslanlive carl' IlU au plural. Existii ~i in limba romdnii asemenea sub­

stantive: de exemp/u, za//(11: j'aso/I', SI'II', l11iere Aceastti categorie cuprinde - printre altele­

substantivele care denul11esc materia; de exemplu:



Pentru expril11area cantitiitii folosil11 urnuitoarele douii cuvinte:

Completati urmatoarele propozitii in limba engleza:

. Ciiti oameni cuno~ti?

- mult, multa (se folose~te cu
substantivele care nu au plural)

- multi, multe, numero~i,
numeroase (se folose~te doar cu
substantIvele care au plural)

- Nu am multi bani.

- Ea are multe ma~ini.

- cati? ciite? (in cazul substantivelor
care nu au plural)

- cati? cate? (in cazul substantivelor
care au plural)

- Ciit zahar vrei?

> My money lS on the table.

> Th~lt bo') IS eatll1g bread wIth honey.

- >HO\\ many pieces ofcheese are
on the plate?

- >How much bread do you want to eat?

- She has >many English books.

- I haven't >mLlch tea.

- >How much beer do they want to bring?

- >How llluch tea do you want?

- >How many cups of tea does your
sister want?

- We have >m.lIly friends.

> [menll

> [al hE\ nt llldt 0 mal1l]

>[haumats]

> [SI hL/ mcnJ ka 'z]

> 111.\1\ I\}\"\I' I" I"

till III 1],111\

> [hall mats suga'
du Ill: "ont]

> [hau mel1l]

Baiatul acela manfmca piiine cu miere.

Banii mei sunt pe mas~l.

many

much

She has many cars.

Sa vedem ciiteva exemple:

Cate bucati de ca~caval sunt
pe farfurie?

Ea are multe carti engleze~ti.

How many?

Nu am mult ceai.

Cite ce~ti de ceai vrea sora dumneavoastra?

How much?

DL: L:xL:nlplu:

Avem multi prieteni.

Ciit ceai vrei?

How many people
do you know?

How much sugar
do you want?

Ciita bere vor sa aduca?

Ciita piiine vreti sa miincati?

1 haven't much money.

lntrebiirile referitoare la cantitate in limba englezii sunt:



Iar acum sa folosim cuvintele noi in propozi(ii, Cititi-le cu voce tare ~i fiti atenti la pronuntie:

Expresla a lot of poate fi folosita atiit cu substantivele care au plural, cat

~i cu cele care nu au plural.

- ieftin

- putin, catva, ceva (cu substantive

care nu au plural)

- impreuna

- scump, costisitor

- caine

- mai mult/mai muM decat, mai

mulWmai multe decat

- mai putin deciit, mai putin de

- pentru ca, fiindca, deoarece

- repede, iute, rapid

- a cumpara, a face cumparaturi

- Scaunele sunt in jurul mesei.

- ce ar fi sa",? cum starn cu.. ,?
, ?ce mal e cu ''

- in jurul, prin apropiere

- u~or, simplu

- Cumpara-mi aceasta bicicleta!

- El are mai putini bani decat

fratele sau.

- Este ieftin.

- Nu cumpar aceasta casa,

deoarece este scumpa.

- Am mai multe ma~ini decal tine.

- Aceste vapoare sunt rapide.

- Engleza este u~oara.

> [tageOZa']

>[t~I:p]

>[OZI:Z ~IPS a:' fa:st]

>[Dla t~ea'z a:' arallnd

DZa te/bl]
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>[al hEy mo.' ka:'z OZEl1/lL]

>[hl' h[z k~ III all I [YEn

hiz bl aD!;j' J

>(1\:' t~1 pJ

> [IkspenslvJ

>[alitl]

>[bal mi: OilS baislklJ

>1;\lIllIlI>t h,I/IIl''') 1)'1\ 11.ltlS

blko/ II~ Ibl'(,II\I\' I

>[in(g)gli~ IZ i.zi]English is easy,

a little

I have more cars than you.

Buy me this bicycle I

together

I'm not buying this house,

because it's expensive.

expensIve

He has less money than

his brother.

Sa invatam cateva cuvinte noi:

It's cheap.

dog >Idog]

more than >lllw I IVI'Il[

because >[blkozj

less than > [les OlEn]

around > [al allnd]

fast >[fa:st]

what about >["ot abaut]

easy >1 i /11

to buy ,>1111 h.lll

The chairs are around

the table,

cheap

These ships are fast
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Comrletati rrorozitiile in lirnba engleza cu cuvintele noi:

- Mergem impreuna acolo?

- Va iubiti cainele?

- Va rag, dati-mi putina bere.

- Ce mai face Mary?

I have two ><1",,,, and] love them.

The first ear is >1'111'.11) and the second

IS -T\lll'II';IVl·.

- mic, putin

- Am putini bani.

- putin, catva, ceva

- Am ceva bani.

- Ea are un caine mic.

- In a week we are going to England
>together.

>[gIV 1m: a litl b1a' plI:z]

>["ot abaut meari]

>[a.'"1. gauJl1(g) OZea'
tagerYa']

> [du IU lay io:' dog]Do you love your dog?

What about Mary?

Give me a little beer, please.

De exemplu:

Are we going there
together?

little

I have a little money.

a little

"Peter has less money than Mary."

I have little money.

Refinefi deosebirile dintre expresiiIe de mai jos. Ambele suntfolosite cu suhstantive care nu au plural.

She has a little dog.

Peste 0 saptamana mergem impreuna in
Anglia.

Cuvantul little poate ji folosit ii ca adjectiv, ii atunci se traduce prin: mic, infim . In acest caz,
fnaintea lui poate sta ii un articol; de exemplu:

AI11 doi cill1li ~i Ii iuhl:sc.

Prima ma~ina este iertina, a dona

este scumpa.



$i acum sa introducem verbele noi in propozitii. Cititi cu voce tare:

Incercati sa traduceti urmatoarele propozitii in limba engleza:

- a se a~eza, a ~edea

- afuma

- a se nelini~ti, a se ingrijora,

a-~i face griji

- a canta

~ Unde vrei sa stai?

- Acum ea canta 0 melodie

placuta la radio.

- Cate tigari fumezil

fumati zilnic?

- Mama se ingrijoreaza intotdeauna

pentm fiicele sale.

- I have >kss beer than Peter.

- Is it >easy to write?

- Do you want >11101 c money?

- I want to eat >;) lIttle bread.

- Does he always walk >fast?

- He is walking >around this building.

- >What about me?

- I Ie \\:ln1s to Slllg all C<.lSY song.

- We want to sit hele.

- DOll'1 \\'0111' I

- She smokes !11ore th:lIl hel Lithe!.
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> [~i: iz sin(glin(g) a DaIS

son(gl on DZa reidiau nau]

> 11l1a1Y~I' O:I" CIZ " onz aballt

ha.' do:t<.l'z]

~> 111,1111111'111 '.1".11 ('I'· till III

"II. II iI. (' \I I (lc-rl

> I ",.,,' till III "0111 III ',(11

> [tu sm3uk]

> [tll SIt]

> [tu"ori]

El se plimba in jurul acestei cladiri.

Vreau sa mananc putina paine.

Este u~or sa scrii?

Am mai putina bere decat Peter.

Vreti mai multi bani?

Vrem sa ne a~ezam aici.

to sit

Ea fumeaza mai mult decat tatal ei.

lata cateva verbe noi:

El vrea sa cante 0 melodie u~oara.

Nu-ti face griji!/Nu va faceti griji!

to worry

Cu mine cum ramane?

Merge intotdeauna repede?

Mother always worries about

her daughters.

to smoke

Where do you want to sit?

She is singing a nice

song on the radio now.

How many cigarettes do you

smoke every day'!

to sing



1. La singular:

> [ozl:Z pi.plz ballS]

1\1 place eflinclc Marici?

- a cuno~ti pc sora ~oferului nostru?

Aeeasta estc casa prietenilor mei.

- Unde este biroul tatalui tau?

- lntotdeauna il iau cu mine pe fiul
prietenului meu.

- Fratele mamei mele are 0 ma~ina frumoasa.

- Bicicleta fratelui lor este foarte buna.

- Prietenii familiei noastre sunt tineri.

- >TllIS ~lrl's book is on the table.

- Who wants to see >our father's of1]ces?

- I see >my slster's house.

- Do you want to take me to >your brother's
apartment?

• - >H IS hi othCI',,; 1'1 lend is also my friend.
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- Mary's car

- Mary's father

- my brothers' car

- these people's house

ma~ina fratilor mei

Ma~ina Mariei.

Tatal Mariei.

casa acestor oameni

2. La plural:

My mother's brother has a nice car.

Where is your father's office?

De exemplu:

Genitivul se jormeaziipunand Injariiposesorul urmat de un apostrof ii litera s. Apoi urmeazii
obieetul posedat:

Do you like Mary's dog?

Dadi substantivul aflat la pluralnu se terminii In -s atul1ci se adaugd atat apostroful cat Ifi
litera s:

far acum vom Inviirajolosirea genitivului cu apostroj 's, (the Saxon Genitive l [Y<\ s~<:k s 111 dJenitivn.
Se joloseite de obieei pentru persoane.

Daeii substantivul este la plural ii se terminii eu litera s atund se adaugii doar un apostrof:

Prietenul fratelui sau este ~i prietenul meu.

Vrei sa ma duci la apartamentul
fratelui tau?

I always take my friend's son
with me.

Completati urmatoarele propozitii in limba engleza:

Do you know our driver's sister?

Vad casa surorii mele.

This is Illy li'iends' house.

Cine vrea sa vada birourile tatalui nostru?

Our family's friends are young.

Cartea acestei fete este pe masa.

Their brother's bicycle is very good.



my father's room = the room of my father

my friends' car = the car of my friends

- fereastra acestei camere

- Ea poate sa-ti dea aceasta carte.

- ~tiu sa conduc

(0 ma~il1a).

- Ei pot sa stea pe aceste

scaune.

- Prietenul fratelui meu

poate sa cante acest cantec.

> a cup of coffee

> thc daughter of my brother

> the book of my father

> my brother's blcycle

> a month of the year

> tllc hOI ~c'~ 1l1Oulh

> thl' ~Istcl of thclI fllcnds

> Mary's house

> the lOoms of the house

> the room of my SOI1

> [DZa L1indau av DZ1S ru m]

> [~I' kLn glv IU. IYls hukl

> [OZel kEn Sit on IYJ.z

t$ea' z]
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> [al kEn dralv aka:']

> [mal bralYa'; IIL'IH!

kEn SIl1'SI lYls SO\1(' IJ

the window of this room

the rooms of the house

a month of the year

the mouth of" the horse

my son's room

two pieces of bread

the bicycle of my brother

She can give you this book.

the house of Mary

a cup of coffee

my father's book

My brother's friend

can sing this song.

in limba englezil, genitivul cu apostrof este mal des falosit.

In exercitiul urmator, transformati genitivul cu apostrof in genitivul format cu prepozitia of. Daca

transformarea nu este posibila, repetati propozltia originala:

Dacii substantivul (posesorul) nu denume~te 0 jiin!ii, atuncl sefolose~tecuvantul ofpentru exprimarea
gemtivului:

Pentru jiin!e, se pot folosi ambele construc!ii, cu acela~i in!eles:

my brother's daughter

their friend's sister

They can sit on these

chairs.

I can drive a car.

$i acum sii invii!iim un nou verb: can [kEn] - a putea, a fi capabil, a ~ti.

lata cateva exemple:

Acest verb face parte din grupa verbelor modale, ceea ce inseamnii cii forma lui este ldentlcii la

toate persoanele, iar verbul care-l urmeazii I1U are particula to.



Interogativul se formeaza prin inversarea ordinii verbului can :ji a subiectuilli; de exemplu:

- Sora ei ~tie sa canduca?

- Pot sa dint?

- Putem sa luam ma~ina?

- Ei pot sa mearga la plimbare?

- Prietenii lui ~tiu

sa vorbeasca engleze~te?

- Nu.

- Nu,

- Fiica ta ~tie sa cante?

- Da.

- $titi sa conduceti?

- Da.

> I c:ln C:l( ten apples.

> My mother's sister can speak EIlg:II~1J

> \Ve cfln ~Ill()kc III this room.

> They c:ln pay for our tickets.

> You can t:llk with us about It.

. ( ,III I 1.11 " illl'. I"" ,L '.

> Can his son sing?

> (',111 Iii, Y ,'''JIll' h,'ll' '" III,' ,ilil'In"OIl')

Can I sing?

Can they go for a walk?

Can we take the car?

Can her sister drive?

>[nall al ka:nt]

>[nall ~i: ka.nt]

Can his friends

speak English?

l!

>[lesalkEn]

> [kEn 10:' do:ta' sm(~i]

> [kEn IU: draiv]

> [Ies ~i: kEn]

Traduceti urmatoarele propozitii:

Pot sa mananc zece mere.

Poti sa vorbe~ti cu noi despre asta.

Putem sa fumam in aceasta camera.

Ei pot sa plateasca biletele noastre.

We can take the car.

Sora mamei mele ~tie sa vorbeasca engleze~te.

Her sister can drive.

They can go for a walk.

No, I can't.

Can you drive?

Yes, I can.

No, she can't.

His friends can

speak English.

Yes, she can.

I can sing.

Pot sa vina (ci) aici dupa-aillia/a'?

Fratclc dUI11JIl::lvoaslra ~lic

sa varbeasca engleze~te?

Cititi urmataarele raspunsuri scurte in limba engleza:

Fiullui ~tie sa cante?

Can your daughter sing?

Traduceti prapazitiile urmataare in limba engleza:

Rdspunsllrile seurte se jormeaza eu ajutorul pronumele personal :ji a verbului can, in rdspunsuri
negative verblll can este urmat de euvGntul not, iar forma preseurtatd este can't[ ka:nt], Retineti cd
se pot serie:ji fmpreuna: cannot [kEnat],



Pot sa fumez in aceasta camera? > Can l s1110ke 111 this room')

Pot sa-mi arate casa lor? > (";IIJ tlln "how me their house')

Forma negativii cannot sau can't se folose$te $i In alte tipuri de enunturi:

- Nu pot sa dint.

- Ea nu poate deschide u~a.

- ai, a, ai, ale cui carui Icarei Icaror

- de ce? pentru ce? din ce cauza?

- mai bun, mai bine

- eel mai bun, eel mai bine

- cum?, in ce fel?

- care, pe care, ce

;> \\' kit tlmc can he come'?

- Unde pot vedea aceste carti?

- Cand poate veni ea la noi?

- Cine nu poate sa mearga acolo?

- Cine poate citi aceasta scrisoare?

> Where can we wait for you?

> When can 1 take these letters?

> Who can't speak Romanian?

> Who can Sl11g')
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> lal ka:nt sn/SI ]

> [~i: kEno! aupan DZa do:']

> [hu:z]

> [hau]

> [beta']

> [DZa best]

> ["ai]

> ["it~]

I can't sing.

She cannot open the door.

Unde putcm sa va a~!cptam?

better

Who can't go there?

When can she come to us?

La ce ora poate sa vina?

why

which

Who can read this letter?

whose

Where can I see these books?

Putem sa scriem aceasta pentru tine. > We can v. rite It for Y0l!.

Tatallui nu poate vorbi acum cu dumneavoastra. > I liS fathcI celn't talk wIth you now.

how

~i acum sa exersam ce am invatat pana acum. Traduceti In limba engleza urmatoarele propozitii:

Pot sa te vizitez maine. > I can \'IS1t you tomorrow.

Poti sa-l a~tepti. > l:Ol! Celn walt for hl111.

Ea nu poate manca aceasta branza. > She can't eat this cheese.

Cine ~tie sa din!c'!

Cine nu ~tie romane~tc'!

the best

Sa exersam interogativul cu verbul can. Traduceti in Ill1lba cngleza:

intrebiirileformulate cu verbul can pot Incepe $i cu prol1ume interogative; $i In acest caz se inverseaza
ordinea, de exemplu:

IaNi ultimele cuvinte noi din aceastii parte a lectiei. Cititi-le cu atentie:

Ciind pot sa iau aceste scrisori?



Urmari\i felul in care se folosesc aceste cuvinte in propozi\ii:

Completati urmatoarele propozitii in limba engleza:

- >Whose pen is this?

- >Vvhlch chair is better?

- >Why can't you eat this?

- I don't know >how to write it.

- This book is >the best.

- \\' hy Glll't you go there by ship'!

- Which book can I take?

- i Ild\'C a little money.

- The windows of thIS room are bIg.

-- ( ; I \ (' me (wo cups of coffee.

- \Ve have little cheese.

- In three years I'm buying a car.

- How much bread and butter can you eat?

- How much ~lI~al <10 you wanP

- How many dogs has your friend's sister?

- Can we go there together?

- I C\11 I :'11l0kc hcre, because Mary's brother
dOL'SII'1 IlkL: It.

'.

Which car is better? > l "I\~ ka I IZ beta l
] - Care ma~ina este mai buna?

How can I write > [h.lll L1:11 al ralt - Cum pot sa scriu
this letter? IYI" Ieul i l aceasta scrisoare?

Why are you worrying? > l ":11 :1 ' III "orill1'~I] - De ce te ingrijorezi?

You are my best friend. > [Ill cl I Illdl best ftend] - E~ti prietenul meu eel mai bun.

This plane is the best. > [IYI" plt:t'l I;' DZa best] - Acest avion este cel mai bun.

Whose is this bicycle? > [hu / 1/ :/1:; b21lslkl] - A cui este aceasta bicicleta?

Am ;\.iIlIlS la recapitularca materiL:i din accastfl parte a lectiei.
I'ra<lucqi ill limba L:llglcza:

Aceasta carte este cea mai buna.

Putem merge acolo impreuna?

Am bani putini.

Ferestrele acestei camere sunt mario

Nu pot fuma aici, deoarece fratelui lui Mary
nu-i place.

Dati-mi doua ce~ti de cafea.

Al cui stilou este acesta?

Cat zahar donli?

De ce nu poti merge acolo cu vaporul?

Ale cui cantece Ie can(a ei acum'!

Care scaun este mai bun?

Care carte pot sa a iau? (Ce carte pot sa iau?)

Nu ~tiu cum sa scriu asta.

•
Peste trei ani voi cumpara 0 ma~ina.

Avem putina branza.

Cali caini are sora prietenului tau?

De ce nu poti manca asta?

Cilta paine cu unt poti manca?



Urmeaza alte ciiteva cuvinte noi. Cititi-le cu voce tare:

LECTIA 7 - PARTEA A DOVA,

lata ace1ea~i cuvinte, intr-o alta ordine:

..

- parc

- vara

- diseara, asta seara,
in noaptea asta

- sarac, sarman, biet

- bogat

- pIsIca

- copac, arbore, pom

- mar

- a bea

-. plslca

- copac, arbore, pom

- a bea

- parc

- diseara, asta seara,
in noaptea asta

- vara

- mar

- sarac, sarman, biet

- bogat

> [kEt]

> [sama'l

> I III drin(glkJ

> [lanail]

> [plla'] [po:']

> [rit~]

> [rit~]

> [tri:]

> [tri:]

> [pa:'k]

> [pa:'k]

> (tLi dr1l1(glk]

> [Epl]
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park

tree

to drink

rich

tonight

tree

park

to drink

cat > [kEI]

summer > Isandl

apple 11<[111

poor > [pLdJ [po:']

tonight > [lanait]

poor

rich

summer

apple

cat



Traduceti urmatoarele propozitii folosind adverbul never - niciodata:

- Putem merge in parc?

- Fratele mamei ei este
un om sarac.

- Nu pot sa beau bere diseara.

- Femeia aceea bogata are

trei case.

- Vreau sa am multi copaci
in gradina.

- Ce Ie place pisicilor sa bea?

- Lmi place sa mananc mere vara.

- Ea nu merge niciodata la lucru

dimineata.

-- Eu nu beau niciodata bere.

> They can never drive a car.

> I never sing songs.

> I never go for a walk to that park.

- In >SLlI11l11Cr we often go to the >park.

- These >apples are expensive.

> They never buy cheese.

- I like to look at >trees.

- Why can she >drIllk beer, and I can't?

- Do you want to be >rich?

- They are coming to us >tonight.

- This >poor cat has no home.

> [IYFt Ilt~ "l.IIman hEz
T'11 !l,lL1ZIZ]

>la'"ollt tll hEv meni tri:z
11l mal ga:'dn]

> [ha ' ma D"{\I Z braDza' II

a po' mEn]

> [al talk tll i:t Eplz in samal]

> [:Ij b nt drin(g)k bia' tanait]
.8

> [kLIl "l. gau tu DZa pa:'k]

> 1';1 Ill'\ ,I' !'dll/ III ",I 'k

111 1)',11110 '11111""1

Sa folosim cuvintele noi in propozltii:

Ei nu eumpara niciodata branza.

Retineti expresia: in summer - vara

Eu nu cant nieiodata cantece.

I want to have many trees
in my garden.

Ei nu pot niciodata sa conduca 0 ma~ina.

Eu nu rna plimb niciodata in parcul acela.

What do cats like to drink?

I like to eat apples in summer.

That rich woman has

three houses.

I can't drink beer tonight.

Her mother's brother is

a poor man.

COl11pletati propozitiile in limba engleza; folositi filtrul ro~u:

Ei vin la noi diseara.

Lmi place sa privesc copacii.

I never drink beer.

Can we go to the park?

Aceasta sannan{\ pisica nu are casa.

Vrcti sa fiti boga!'>

Aceste mere sunt scumpe.

She never goes to work
in the morning.

Ea de ce paate bea bere ~i eu nu?

Vara mergem des in pare.

Adverbul never [neva'] fnseamnii - niciodata, nicicand.

In limba englezii acesta este un adverb de nega!ie, de aceea, aliituri de el nu poatefi folositii nici 0

alia negatie in propozi!ie.
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Completati propozitiile in limba engleza cu cuvintele corespunzatoare:

Ne oprim des langa acest magazin.

Asculta! Canta Pink Floyd.

Intotdeauna uit sa-i seriu
(ci) () serisoare.

- scurt, scund

- inalt, marc

- mare, volummos

- mare, spatios, larg

- mare, maret, remarcabil

- a asculta, a fi atent (la)

- a opri, a inceta, a Intrerupe

- a uita, a nu-~i aminti

- I never enter> tall buildings.

- You are a > gleatfriend.

- Her letter is > short

- They are looking for a > large house.

- Look at this> big building!

- Ea vrea sa se opreasca ca sa fumeze.

-- Ea vrea sa se lase de fumat.

> [to.l]

> [W't]

> [big]

> [la:'dJ]

> [grett]

~ I ,1/1.111 III li',11 III I) ,I 1l'ldl,1I1 - Seara imi place sa aseult
III 1)'1 i \ lIlli' II radioul.

> [al o'j"elz forget III 1;111

a leta' III ha ' I

> [tu lisn]

> [tu stop]

> [til forget]

> III ,II 1'111 1"'1. 110/.1
,I I ,j J ) I 'I J II ( 'J J

> I"! 0111 slop 111.1' I) 1'0 ',oil I

Atunci cand verbul to stop inseamna a inceta, el este urmat de un verb
eu terminatia -ing rara particula to. Daca to stop insearnna a se opri,
atunei verbul eare-l urmeaza este insotit de particula to ~i nu are terminatia
-ing.

tall

lata cateva adjective noi:

large

Ei cauta 0 casa spatioasa.

short

Nu intru niciodata in cladirile inalte.

big

Prive~te aceasta cladire mare!

great

Tu e~ti un prieten remarcabil.

Scrisoarea ei este scurta.

We often stop near this shop.

to listen (to)

Sa folosim aceste verbe in propozitii:

I like to listen to the radio
in the evening.

Sa invatam cateva verbe noi:

Listen! Pink Floyd
are singing.

to forget

I always forget to write
a letter to her.

She wants to stop smoking.

She wants to stop to smoke.

to stop

Refinefif Verbul to stop are dOUG infelesuri: a se opri pcntru a face ceva, sau a inceta sa faca ceva.



without >1 "iI Valli I - lara, lipsit de

something > [,ami 'Ill("'] - ceva

too > l tLl:] - prea, foarte

ever > [eva'] - vreodata, candva

forever > [foreva'] - pentru totdeauna, mereu, ve~nie

between > [blt"i:n] - intre (doua obiecte), dintre

or > I (, 'I - sau, Of)

good night / I "1111 (Lltil - no(\ptc bUlla

ever > [eva'] - vreodata, candva

or > [0:'] - sau, on

without > ["iD"aLlt] - lara, lipsit de

too > [tLl.] - prea, foarte

forever > [fore\a'] - pentru totdeauna, mereu, ve~nic

good night > [gud 1l~111] - noapte buna

something > [salll'l'IIlI~JJ - eeva

between > [bit"ll,n] - intre (doua obieete, persoane),
dintre

Traduceti in limba engleza urmatoarele propozitii:

Vreau sa ascult melodiile acestea acum.

Nu uitati ca pot s-o seriu
pentru dumneavoastra.

Ma opresc intotdeauna aiei ca sa privese
aceasta cladire.

Nu mai vreau sa merg eu autobuzul, ci
vreau sa eumpar 0 ma~ina.

lata aite euvinte noi. Repetati-Ie:

Exersati euvintele noi intr-o ordine diferita:

> 1 W~lJ11 (0 Ilsten to these songs now.

> Don'( I'orgct I can WrIte It

for yOLi.

> 1 ah\ay' .',1'111 11CIC to look at
thlS bLlIlcllll!;

> I want to slop gOIII;' h~ hLis

and buy a cm.



Completatl in urmatoarele propozitii in limba engleza cu cuvintele care lipsesc:

Unneaza un exercitiu de recapitulare. Traduce1i in limba engleza:

- Biroul meu este intre aceasta

cladire ~i restaurant.

- Nu pot Iucra lara

muzica.

- Nu putem cumpara aceasta

ma~ina deoarece este prea scwnpa.

- Vreau sa vorbesc cu tine

despre ceva.

- Nu pot a~tepta ve~nic (0 ve~nicie)!

- Noapte buna! Merg acasa.

- Vrei ceai sau cafea?

- EI cite~te vreodata carti?

They have . ",'1I11l'l11111~' to show you.

~ My brother IS sitting >hl:lwccn these two girls.

A garden >wlthout trees isn't nice.

- He is >too poor to fly by plane.

- I want to buy this >01' that book.

- Does he >ever work at home?

> :::;!lc wants to show me her horse.

> ThiS IS the best musIc.

- 1 can't look for it >forever.

> My Jllcnd's brother can sing

thcse songs

> ('Ive me two cups of coffee and a lIttle bread.
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> [mal ofis IZ bltllj n DZ1S

biJdm lsl End DZa rest{lrantJ

> [lit. ka.nt bal DZIS ka:'

blkoz Its tu lkspenslv]

> [gud nail ann gaulll 1S1

haum]

> [al ka:nt lI a.'k lI l D Zaut

I11IU.ZJk]

> [du IU: "ont tl: 0:' kofI]

> [a1 ka nl lI ef t forev3']

> [al "ont tu to.k "IDZ Ill:

abaut sam Pmlg )]

> [daz hi: eva' n.d buks]

musIC,

We can't buy this car

because it's too expensIve.

My office is between this

building and the restaurant.

I can't wait forever!

I can't work without

Does he ever read books?

Good night l ['m going

home.

Do you want tea or coffee?

Au sa-(I arale el:va

Noaptc buna!

Ellucreaza vreodata acasa?

Aceasta este cea mai buna muzica.

I want to talk with you

about something.

Da-mi doua ce~ti de cafea ~i putina paine.

Sa folosim acum aceste cuvinte in propozitii. Cltitl cu voce tare ~i fiti atenti la pronuntia corecta:

FrateJ.e meu sUi intre aceste doua fete.

Ea vrea sa-mi arate calul ei.

o gradina lara capac I nu este fi·umoasa.

Vreau sa cumpar cartea aceasta sau aceea.

EI este prea sarac ca sa zboare cu avionul.

Nu pot sa-l caut mereu.

Fratele prietenului meu poate sa cante

aceste cantece.



1l)

In incheierea leetiei, va propunem un exercitiu de pronuntie:

II ~l J I 0 I I II lauJ [E]

hear talk rich know cat

near walk sit show can

daughter listen open

fish

kitchen

> Can they write long letters')

>\Vhy can't you come t011lght'1

> How much money can you gJve IllC')

>Glvc Illl' fIve slIces of bread.

>She ]);1' Illdll'y (',11\ but too little money

>He ahva\', 'Ih (lIl [hat chair.

>The rooms of thIs IWlI'L' ,IIC Iiltlc.

> 1 can't wnte it bUll can II y

> 1 think thIS park is bettel.

>Can a rich man understand a poor 111<1 n'l

> Tonight we are going to John.

> Call you come to us 111 summer')

> I nevcl C~lt honcy 111 the moming.

> ])oe, shc evel \ IS/I hel mother?

> You can '( fOigel about it.

>This large room IS mme.

> 1 like to listen to music when 1 work.

> I want to look for something.

>1 want to ,lop 'IIII)"JI]!!

>1'm worried abolll Illy \1,tCI"S son.

> Are these hIS ti JCll( I,' 11< II I'C")

Diminca(a nu mananc nlciodala Illiere.

Ea a viziteaza vrcodata pe mama sa?

Nu poti sa uiti asta.

Aceasta camera mare este a mea.

Ciind lucrez, imi place sa ascult muzica.

Vreau sa caut ceva.

Pot (ei) sa scrie scrisori lungi?

De ce nu poti veni diseara?

Ciiti bani poti sa-mi dai?

Dati-mi cinci felii de paine.

Ea are multe ma~ini, dar prea pu\ini bani.

EI sta intotdeauna pe scaunu] acela.

Vreau sa rna las de fumat.

Sunt ingrijorat pentru fiul surorii mcle.

Acestea sunt caseIe prictcnilor lui'!

Camerele acestei case SUlIl l11icl

Nu pot sa scriu asl~l, dar pol sa Inccrc.

Cred ca acest pare esle JIlai bUll.

Un am bogat poalL' lll(elcgc un am sarac?

Discara I1lcl"l:"cI1l 1'1 John.

Po\i velli la lloi vara?
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7.3. Many/much:

7.2. Substantivele care nu au plural ~l denumesc materia (Iichide, solide sau gaze).

- ni~te bere

- multa bere

some beer

a lot of beer

- 0 cea~ca de cafea

- Am bani putini.

- Am un catelu~.

- Am ceva bani.

- cateva carti

- 0 multime de carti

a cup of coffee

I have a little money.

some books

a lot of books

I have little money.

1 have a little dog.

7.6.1. Genitivul 's se folose~te doar eu substantivele care desemneaza fiinte (oameni ~i

animale).

7.3.2. Cuvantul much - inseamna ~i mult sau multa; se folose~te cu substantive care
nu au plural:
much bread - multa paine

lar how milch arc semnlf"lca\ia de di!i'!, calc'! se relCr<t la 0 cantitate exprimata de
substantive J;tra pllllal'
Ilow much coffee do you want'! ('iita calCa vre\i?

7.2.2. Aceste substantive nu se folosesc la plural: .
She eats a lot of bread. - Ea mananca multa paine.

Pronumele interogativ how many - inseamna cati?, dUe? - se folose~te in intrebarile
referitoare la 0 cantitate masurabila, exprimata de substantive care au ~i plural:
How many cars do you have? - Cate ma~ini aveti?

7.3.1. Cuvantul many inseamna un mare numar de, multi/multe, numero~i/numeroase,
o multime de - se refera la substantivele care au ~i singular ~i plural:
many books - multe carti

7.2.1. Inaintea substantivelor care nu au plural nu folosim articolul nehotarat a/an:
Do you like cheese? - iti place branza?

7.2.3. Aceste substantive apar intotdeauna la persoana a treia singular:
Honey is good. - Mierea este buna.

7.1. Cuvantul of se folose~te pentru expnmarea posesiei (a, ai, ai, ale cui). In limba engleza
putem exprima cu aceasta structura atat cantitatea, cat ~i proportia (cat din ceva):

RECAPITULAREA LECTIEI 7,

7.5. Little inseamna putin, a little se traduce prin catva, ceva. Cand stau inaintea substantivelor
eu plural, little inseamna mic:

7.4. Cuvintele a lot of ~i some relCritoare la cantita\i, se folosesc atat in cazul substantivelor
cu plural, cat ~j al celor Tara plural:

7.6. Genitivul cu apostrof 's



3. Raspunsuri:

7.8.3. Forma negativa can't se folose~te ~i in propozitii dezvoltate.

b) negativ: no + pronume personal + cannot sau can't

-Nu.

- tatal Mariei

- ma~ina fratilor mei

- casa acestor oameni

- the windows of this room

- El ~tie sa conduca.

No, he can't.Can he sing?

my brol hers' car

these people's house

Propozitia afirmativa:

He can drive.

Mary's father

I.

7.6.3. Plural:

ferestrelc acestci camere

a) afirmativ: yes + pronume personal + can

Can he drive? Yes, he can. - Da.

7.8.1. Forma lui can este acea~i la toate persoanele, la singular ~i plural, iar verbul care-I
urmeaza nu are particula to.

7.6.2. Singular:
Genitivul cu apostrof se formeaza prin adaugarea apostrofului dupa substantivul care
denume~te posesorul ~i a consoanei s. Apoi urmeaza obiectul posedat:

Mary's car - ma~ina Mariei

2. Interogativul se formeaza prin inversarca ordinii:
Can he drive? - ~tie sa conduca?

I. Daca substantivul la plural are terminatia s, se adauga doar un apostrof dupa
accsta:

2. "a se opri" -in acest caz, dupa el urmeaza un verb la infinitiv:

I want to stop to smoke. - Vreau sa ma opresc ca sa fumez.

I. a inceta, a intrerupe -in acest caz, dupa el urmeaza un verb cu terminatia -ing:

I want to stop smoking. - Vreau sa ma las de fumat.

2. Daca snbstantivulla plural nu are terminatia s, atunci se adauga atat apostroful
cat ~i terminatia s:

7.8.2. Structura propozitiei:

7.7. Daca suhslalllivnl lin (!l;sclIlllcaza fiin\e, atunci folosim cuvantul of pentm cxprimarea
genitivllllli:

7.R. Verbul can - este un verb modal, care se traduce prin a putea, a fi in stare, a fi capabil, a ~ti:

7.9. Cuvantul never este un adverb de negatie care nu poate fi folosit in propozitie impreuna cu
aite negatii:

I never drink beer. - Nu beau niciodata bere.

7.10. Verbul to stop are doua sensuri:



TEMA PENTRU ACASA 7

A. Traduceti urmatoarele propozitli in limba romana:

1. 1 want to drink two cups of tea and eat two slices of bread with Jam.

2. Give me some water to drink.

3. How much money do you want to give him?

4. My brother's friends are nice.

5. Who can sing that song?

6. I will never forget that day.

B. Traduceti urmatoarele propozitii In Iimba engleza:

1. De ce nu-I poti uita pe baiatul acela?

2. Ei nu merg niciodata Ia piata.

3. Fiii acestui ~ofer ~tiu sa conduca (ma~ina).

4. Cat zahar doriti?

5. Ferestrele acestei case sunt mario

6. Vreall sa Incclcz sa ma gfllldcsc la accst lllcrll.

C. Corecta\l grc:;;cll!c lim propOl:I\ll!c Urlllatoarc:

1. Car my father's is big.

2. I want to listen music.

3. How much books can you read every day?

4. Why can't he to go there with Mary?

5. Whose are these breads?

6. I don't never worry about my father.
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Ca ~i pani\ acum, incepem leqia cu invatarea cuvintelor noi. Cititi-Ie ~i fiti

atenti la pronuntie:

east > [i:st] - rasarit, est

west > [Uest] - apus, vest

date > [delt] - data

winter > I "inta'] - iama

leg > [leg] - plclOr

shoe > I,ll I - pantof

barber > l ba:'ba'] - frizer, (barbier)

hair > [he,ll] - par

the sun > [D'3 san] - soarele

weather > [UeDZa'] - vreme

snow > [snau] - zapada

ram > [rein] - ploaie

to SIlOW > I III sn;llI] - a ninge

to rain .. jlllll'lIll a p!olla

lata acelea~i cuvinte in alta ordine:

the sun > [DZa san] - soarele

winter > [Uinta'] - iama

east > [i:st] - rasarit, est

shoe > [~u:] - pantof

barber > [ba:'ba'] - frizer, (barbieI')

to rain > [tu rein] - a ploua

leg > [leg] - plclOr

date > [deit] - data

snow > [snau] - zapada

hair > [hear] - par

to snow > [tusnall] - a nmge

weather > [UeD'a'] - vreme

ram > [rein] - ploaie

west > [Uest] - apus, vest

PARTEA INTAILECTIA 8,



Retineti felul in care se jormeazd construcriile cu verbele to snow, to rain. Fiti atenti in specialla
jelul in care sejolose,l·te cuvcintul it:

- lama de obicei ninge.

- Nu pot cumpara ace~ti

pantofi scumpi.

- Ea are picioare lungi.

- ~tii ce data este azi?

- Vara vremea este intotdeauna

frumoasa?

- Parul meu este scurt.

- Imi caut pantofii verzi.

- Poti sa vezi soarele?

- Pioua, deci ilU putem merge
in pare.

- EI este frizer,

"It is snowing."

Ninge,

Plolla.

Yara ploua des.

- lama ninge des,

24

> [it Ill.j llah snClLlZ in lIinta r
]

> [IZ DZa "eDla' o:llleiz nais

in sama']

> [SJ: hEz jon(~' legz]

> [ill ka:nt bal D/J'z

lkspensiv ~u:z]

> [mal hea' IZ ~o:'t]

> [du iu: nall lIat delt
it lZ tadel]

> [hI. IZ galll11(~1 from DZa lIest - El merge de la vest

tLi D7 j 1.st] la est.

> [aim ]ukm(gl fa:' mai

gn:n ~u z]

> [kEn Ill: S1. Dla san]

> [hI: iz a ba· 11Ja'J

> [its reinll1(g) sau lIj: ka:nt

gall tu DZa pa: 1k]
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It usually snows in winter.

lar aCllm sa folosim aceste cllvinte In propozi~ii:

Do you know what date
it is today?

My hair is short.

I can't buy these

expensive shoes,

Is the weather always nice

in summer?

She has long legs,

He is going from the west
to the east.

Can you see the sun?

"It is raining."

It's raining so we can't

go to the park.

I'm looking for my

green shoes.

He is a barber.

It often snows in winter.

It is raining.

It is snowing.

It often rains in summer.



Completati urmiHoarele propozitil In limba engleza; folositi filtrul ro~u:

In exercitiul urmator completati propozitiile in limba engleza cu numele corespunzatoare ale lunilor

anului:

January > 1til En/u,m] - lanuane

February >11l'11I11;11'1 -.- februarie

March ·1,11., '1.1 Ilwrtit:

April I "I '"' I aprilil:

May '\11111\ 111al

June > I "Ill Il J - IUDle

July > ldJula/] - iulie

August > [o:gast] - august

September > [septemba'] - septembrie

October > [oktaubii'] - octombrie

November >[niiu'vcmba'] - noiembrie

December > [disemba' J - decembrie

- The >1,;\1 her thinks my >bair is nice.

We have nice >weather today.

- ('an it >\Il\lW in summer?

- What >date is it today?

- Do you want to live in the Near >East?

- Buy me these >shoes!

- I don't see the >SUJ1 now.

- I don't want to go to the >Wl:st.

- She has long >haJr.

- This dog has short> kgs.

- There is much >rain in >winter sometimes.

- I always visit her in >March.

- Do you want to go to school in >September?

- We go to England in >July.

-It often snows in >January.

- >April is the best month of the year.

- I can't take you to London in >May.
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Ce data este azi?

Poate sa ninga vara?

Vreti sa traiti In Orientul Apropiat?

Ea are parullung.

Cumpara-mi ace~ti pantofi'

Azi avem vreme frumoasa.

Frizerul crede ca paml meu este frUl11os.

Uneori ploua mult iama.

Acest caine are picioare scurte.

Acum nu vad soarele.

Nu vreau sa merg spre vest.

Acum, sa Invatam lunile anului:

Vrei sa mergi la ~coala in septembrie?

In ianuarie ninge des.

Aprilie este cea mai buna luna a anului.

Nu te pot lua la Londra in maio

o vizitez intotdeauna in martie,

In iulie mergem in Anglia.
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Iar acum vom Invata cateva numcrale noi In limba engleza:

palUi aeum am invdtat cd in limba engleza pluralul substantivelor se formeaza prin addugarea
terminatiei -s sau -es. EXlSta insii !ji substantive eu plural neregulat. latd eateva exemple:

I
-~ I can go to Greece, but in > June.

- In >February we are opening a big shop

in this street.

- I don't lIke> August.

- In >Decemberwe always visit

our brother's friend.

- I can get work in >October.

- We \Nant to 'emy tnis nouse i1\ >No\lem'ber.

:- IIIIC'(' \\()IlIC'!l

> I()III 1lll'1l

> 1\\ II ILL!

Pot sa gasesc de lucru In octombrie.

Pot sa plec In Grecia, dar In iunie.

In decembrie, II vizitam Intotdeauna

pe prietenul fratelUi nostru.

man > [mEn] - barbat

men > [men] - barbati

woman > [Uuman] - femeie

women > [Uimin] - femei

foot > [fut] - laba piciorului

feet > [fl.t] - picioare (labe)

In februarie deschldem un magazin mare

pe aceasta strada.

Nu-mi place luna august.

30 - thirty > [T'a:'ti]

40 - forty > [fo:'ti]

50 - fifty > [fifti]

60 - sixty > [sikstl]

70 - seventy > [scvntl]

80 - eighty > [Cltl]

90 - ninety > [nalllti]

100 - a hundred > [a handrid]

patm barbati

doua plcioare

trei fcmci

Traduceti urmatoarele expresii:

...



Dupii cum ali putut ob.l'l:'rva, in cazul numeralelor compuse, hundred este urmal de and, iar cifrele

de fa unu fa zece se leaga prin liniu{ii de cifrele care exprirnii zedle.

('Ilill ell alt'lIl,ll' ~I ell VOCl' I:lll' 1Ir111:llo:IIC!c 111 I1lll'r:i1c:

99 . Illrwl\ Ill/ll

36 > Ihnly ;,,,

44 > forty-four

71 > seventy-onc

83 > eighty-three

172 > a hundred and seventy-two

III > a hundred and elcvcn

53 > Crlly II1lCl'

65 > SI:\ ty- CI VC

> [siksti "an]

> [a handrid End faiv]

> [t"enti eit)

> [fo:rti tu:)

> [nainti sevn]

> slxty-forty-fifty

> tcn-twenty-thirty

> ninety-a hundrcd-eighty

> scventy-tlmty-flfty

> Has August thirty-one days?

> Does It often snow in December')

> Some men like long hair.

> This barber is my friend's brother.

> We don't live in the west, but in thc east.

a hundred and five

Corty-two

twenty-eight

sixty-one

.- ninety-scven

lOS

10-20-30

60-40-50

70-30-50

Traduceti in limba engleza urmatoarcle numcrale:
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61

90-100-80

Ninge des in decembrie?

lata ~i diteva numeralc COIl1j1usc:

Unor barbati Ie place parullung.

Acest frizer este fratele prietenului meu.

August are treizeci ~i una de zile?

42

Noi nu traim in vest, ci in est.

97

Traduceti urmatoarele propozi1ii:



brown > lbIClUI,J - mara, cafeniu, brunet

black > [bIFk] - negru, neagra

else > reb] - mai, inca, alta

what else > ["ot .::1,] - altceva? (mai doriti ceva?)

almost > [0 [m,llIst] - aproape ca

difficult > [difikalt] - dificil, complicat

soon > [su.n] - curand

all > [o:IJ - tot, toata, to~i, toate, intreg

from time to time > [from ldlln tu t~1!11l] - dill cand in cand

yellow > 1/l'1.1I11 galben

Soarele se arata rar in februarie.

Ce data este azi?

- dificil, complicat

- tot, toata, to~i, toate, intreg

- mara, eafeniu, brunet

- curand

- negru, neagra

- mai, inca, alta

- alteeva? (mai doriti ceva?)

- aproape ca

- galben

- din cand in cand

> The sun seldom shows 1Il February.

> What date 10 today'.'

> This \NOmen have short hair.

> Are thlee l11onil-l s 11111ety-three or a hundred
days'l

> Do you read mell1) books')

28

> [0 I]

> l dirlbltJ

> [o:lmaust]

> [bIEk]

> [el s]

> [su:n]

> [from talm tu talm]

> [braun]

> ["at els]

> [Iclau]

Aceste femei au parul scurt.

Urmeaza aeelea~i cuvinlc, um Inll-o ordine uilcrila:

all

else

what else

Sa inva~am cateva cuvinte. Cititl cu voce tare:

Cite~ti multe carti?

blaek

from time to time

almost

brown

difficult

yellow

soon

Trei luni au nouazeci ~i trei sau 0 suta

de zile?



TladllCC!1 urlllalO,lIclc propozi!ii In limba engleza:

- Tuturor oamenilor Ie plac merele.

- Aceasta carte este prea dificiJa

pentru a fi citita,

- Asta estc altceva.

- Crezi ca ma~inile galbene

sunt frumoase?

- In curand, ea va merge in Anglia

cu avionul.

- Mai doriti ceva?

- Ea are pantofi negri.

- Din cand in cand ne plimbam

in parcul acela.

- Vrei aeest costum cafeniu'?

- Aproape tuturor femeilor Ie plac

barbatii inalti.

a pune, a a~eza, a pIasa

a face, a se ocupa cu

a straluci, a lumina, a luci

a taia, a tuncle

> Do you W,lI1t 10 take all the books?

> What else does your dog eat?

> I almost like him.

> I 10111 1liliC (0 tllne 1 lIsten to music

Oil llic I "dIU.

> We are visitmg all these countries soon.

> Is it dIfficult to understand it?

> W!J,11 L'lse c:ln I dnnk'i

> It' s a Imost even mg.

29

> l (u 11111 1

>[tudll I

> [tu k:lll

> [tu 0all11

> [o:]maust 0:1 "imin ]aik

to:1 men]

>[DZIs buk iz tu: difikalt

tu ri:d]

>[0:1 pi:pllalk IEplz]

>lSI hEz blEk 0U.Z]

>[~i:z filllm lS } tu in(g}gland

su:n]

> [DZis iz samT'm(g) els]

>[du iu: "ont Df ls bl<lllJ1 Sli 11

>[du iu: T'm(g)k ielau ka:'z

a: I nais]

> [fl om taim tu tall11 "I. ~:I\I

fo:' a "o:k tll D/Et pa.'k I

>["ot els du iu: "ont]

to put

to do

to shine

to cut

lata cateva verbe noi:

Din cand In cand ascult muzica la radio.

Aproape ca Iml place de el.

Ce altceva pot sa beau?

Vrei sa ici toate cartile?

Este aproape seara.

In curand vizitam (vom vizita) toate aeeste tari.

Este dificil de Inteles asta?

Ce alteeva mananca cainele tau?

AlnlOsl all women like

tall Illel1.

Iti place sa citqtl eaJ'\1 diricilc?

Pisieile sunt galbene sau mara?

What else do you want?

in call1era IIlC,' cslc llll hirou ncgrll.

All people like apples.

This book IS 100 difficult

to read.

Sa foJosim cuvintele noi in propozitii:

Do you tllIllk yellow cars
are nlee'l

She has black shoes.

This is somctlllllg else.

Do you want this brown suit?

From time to time we go

for a walk to that parle

She's f1ying to England

soon.



Unneaza aeela~i verbe dar intr-o alta ordine:

Completa(i propozi(iile In IlInba cllgleza ClI vcrhele care lipsesc:

- Ce faci acum?

- Ce altceva vrea ea sa mai faca?

- Ce fael in fiecare sambata?

> Ce fac el de obicel dupa-amiaza')

> Nu ne place berea.

> Vara nu nmge.

> Vrea sa faca asta m211ne'7

.. I dOll' t want to ><.!o my homework today.

.. The barber wants to >cut my hair.

- Look! The sun is >shining!

- >Put this book on my table.

:> [lIO! du Ill: dll: eVrI

sE!a'del]

> [llot a:' ill. du:in{g) nau]

> [lIO! el s daz ~r "ont

tll du:]

to do >[tudu:] - a face, a se ocupa cu

to shine >[tu~am] - a straluci, a lumina

to cut > [tukat] - a taia, a tunde

to put > [tuput] - a pune, a a~eza, a pIasa

Unnariti exemplele de mai jos:

"The sun usually shines in July"

10

What are you doing now?

What cio you do every

Saturday?

What else does she want

to do?

What do they usually do in the afternoon?

Priviti! Straluce~te soarele!

We don't like beer.

Frizerul vrea sa rna tunda.

Pune aceasta carte pe masa mea.

Nu vreau sa-mi f~le tcma azi.

Traduceti unnatoarele propozitii din limba engleza in care figureaza verbul "to do":

Does he want to do it tomorrow?

It doesn't snow in summer.

Va prezentam in continuare verbul to do - a face. Acest verb are -?i rot de auxiliar ce ajuta la
formarea timpului Simple Present, (propozi{ii interogative -?i negative).



Sci vedem eliteva verbe a diror consoana finalii se dubleaza la adaugarea termina{iei -ing:

ACCi/.I'/(i I'cglllti J!0i/IC Ii l%.l'illi "I'i in ('azul verhelor formate din mai multe silabe:

- cuvant format dintr-o singura silabii, de aceea, in mod

automat este aecentuata;
- la mijloc confine 0 vocalii scurta;

- fa sfiir~itul verbufui sta 0 singura consoana:

stop-stopping.

- cuvant compus dintr-o singura silaba, silaba este

accentuata;

- fa sfiir~it se afla 0 singurri consoanii,'
- vocala este lungri;

- in acest caz ultima cOllsoana I1U se dubleaza:
keep-keeping.

- silaba accentuata;
- fa mijloc are 0 vocalri scurta;

- la sfar~itul cuvantului existri doua consoane, care nu

permit dublarea consoanei: work-working.

ClIlIII1I1 COI11J!II.1' dill doua silabe, a doua silabri este
accell tlli/ IIi:

- silahi/ i/CeCIlIIli/lli COli filiI' 0 voca/ii scurta;

- la sfar'~'itul wl'hlllui .1'1' alia 0 singura consoanri:
forget-forgetting.

> [stop]

>lkipJ

> 11(!I)'l'll

get - getting > [getin(gl]

sit - sitting > [sitll1(g)]

stop - stopping > [stopm(gl]

put - putting > [putin(gl]

cut - cutting > rkalll1(g)j

forget - forgetting > [ rorgetll1(g)]

keep

work

Sd VCl!I'11I cli/n ,1'1' aplica aeeastri regula:

stop

Jata 0 reguhi ill1j)ol'li/nfd eu privire la adriugarea termina{iei verbului, Daeri ultima silaba a verbului

este aeeelllllllili ,~'i confine 0 vocalii seurta (scrisa cu 0 singurri litera) ~i 0 singura consoana, prin
adaugarl'a lermillllfici -ing, aeesta consoanri fin ala se dubleazri,

forget

Un alt exemplu:

Jar acum urmeazri un alt tip de verb:



lnterogativul se formeaza prin inversarea verbului must cu subiectul:

~i acum, incercati sa adaugati verbelor tennmatia corecta. Completati unnatoarele propozitii in Innba
engleza:

in continuare. sa invalam un alt verb modal, must [mast] - a trebui. Asemanator lui can iiforma lui
must este identica pentru toate persaanele. iar verbul care-l urmeaza nu are particula to.

- Ei trebuie sa se gandeasca
la copilullor.

- Trebuie sa rna tund.

- Tatal meu trebuie sa cumpere
o ma~ina?

- Ea trebuie sa-I uite.

- Ce trebuie ea sa citeasca?

- Mary trebuie sa mearga la ~coala?

- They are just >cutting the trees m the park.

- My father is >walkmg in the garden now.

- My friend is just >stopplng the car.

- She is >sending letters to the post-office.

- 1 am >looking for my yellow shoes now.

- Who is >sltting on that chair?

- They are >vislting this big church now.

- Aren't you >forgettmg something?

- silaba accentuata;
- la sfan;it eXlsta 0 singura consoanii, vocala scurta din

myloc se scrie cu ,,0" dublu. De aceea ultima cansoana
nu se dubleaza: look-looking.
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What must she read?

Must Mary go to school?

Must my father buy a car?

> I,ll 11101'1 k,11 111.11 "L'cI' I

> [DZez mast f'mlg1k sbaut
D/ez' belbJ]

> l:)1 mels! iOlget abaut han]

> [Iuk]look

Prietenul meu tocmai opre~te ma~ina.

Ei tocmai taie copacii in parc.

Tatal meu se plimba acum in gradina.

Ea trimite scrisori la oficiul po~tal.

$i iata inca un verb:

She must read this book.

Ei viziteaza acum aceasta biserica mare.

Mary must go to school.

Acum imi caut pantofii galbeni.

Cine sta pe scaunul acela?

Nu uiti ceva?

My father must buy a car.

lata cum sc loJosc~tc in propozi\ii:

They must think about
their baby.

She must forget about him.

1must cut my hair.



Iar aeum sa verifieam notiunile invatate. Tradueeti in Jimba engleza urmatoarele propozitii:

in ineheierc, sa recapitulam materialul acestei parti a lectiei. Traduceti in limba engleza:

Maine trebuie sa mergi la lueru.

Trebuie sa fae asta azi?

Cine trebuie sa-ti dea aceasta scrisoare?

Ale cui ciintcce trebuie sa Ie cantam?

Trebuie sa-mi arati casa tao

Ea trcbuic sa predea la ~coala engleza.

in martie trebuie sa merg la Londra.

Azi eslc 30 noiembrie.

Vara vrcmea este frumoasa.

Ninge?

Pot sa vina in februarie?

Uita-te la aceste femei ~i la ace~ti barbati.

Imi lIcbuic patruzcci ~i cinci de minute
ca sa ajung acolo.

Ce altceva mai vreti sa vedeti?

Acum ma uit la aceasta ma~ina neagra.

Straluce~te azi soarele?

Mama i'l tunde acum.

Ce faci acum?

> You must go to work tomorrow.

> Must 1 do It today')

> Who must gwc you this letter"

> Whose songs mllst we sing')

> You must ShOll me YOU! house.

> She must teach EnglIsh at school.

> In March I must go to London.

> Today's date is November 30.

> The weather IS nice in summer.

> Is it snowing?

> Can they come in February?

> Look at these women and these men.

> I Illust have forty-five minutes to get there.

> \V!J;!l l'l.Sl' do yOll w:lnt to see'l

> I'm ]ooklllg at thiS black car now.

> Is the sun shining today')

> Mother is cutting his hair now.

> What are you domg now?



Cititi cu atentie urmiHorul text. Cuvintele ~i silabele accentuate sunt tipiirite cu litere ingro~ate:

LECTIA 8 - PARTEA A DOVA,

Barbara:

John:

Barbara:

John:

Tom:

Mary:

Peter:

Barbara:

Peter:

Barbara:

Peter:

Barbara:

Mary:

John:

Mary:

John:

Tom:

Barbara:

Tom:

Mary:

Peter:

Barbara:

John:

Can your brother sing?

Yes, he can sing many songs. He listens to music on the radio every day.

Does he know the song "It's a long way to Tipperary"?

Yes, he does, but this song is not difficult to sing.

Tomorrow I'm buying a big, red car. It's a fast car and not too expensive. I want to

show it to you tomorrow evening.

My brother also wants to buy a cheap car, because he has little money. He doesn't like

red, brown or black, so he wants to buy a green or yellow car.

Can I talk to your brother Terry?

Yes, he is at home now.
What is he doing?

He is sitting in his room and writing a long letter to his friend. He can write long
letters.

I want to go to the park with him.

I think he can't go with you. He must send the letter, so we must go to the post-office
together.

IIave you a hrol her or sister?

I have a hrolher. Ilis name is Tony. My hrother is a nice boy. He is tall, he has big

black eyes and lonl-: legs.
Tony's ti-iends mllst like him.

Yes, and girls can never forget him.

Why are you going to the kitchen?
Because Tony wants some tea and some bread with jam and I want a cup of coffee.

You can't drink coffee, because there's no sugar.

Where does your family live?

My father and mother hve in Bucharest, my brother and his family live in London.

Where is your house?

It's near Bucharest. Its rooms are big. I have a large bedroom and a big kitchen. I can

have cats and dogs. I want to live there forever.
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in Incheiere, traduce~i urmatoarele propozi~ii In limba engleza:

Father wants to cut your long hair.
Is he trying to do it?
Don't worry. You must go to the barber's shop.

Why 00 you like this park?
lkcause I can see a lot of animals here. All trees in this park are green. It's not easy

to go there: you must take a bicycle, because you can't walk there.

> These black shoes are expensive.

> Cats don't like water.

> Don't forget this date!

> We have too little money to buy
this expensIve house.

> They can't hear us.

> Soon we arc buymg a big aiTlCe.

> He wants to take all the books.

> This week is too long.

> WI10SC IS llw; house')

> They always give liS good tea.

> I lVant something else.

> Is July the hottest month?

> I don't want to cut my hair.

> 1'Ol11ght I'm listening to the radio.

> There is often snow in December.

> Can you bring me some honey')

I think you smoke too many cigarettes and drink too much coffee.
Yes, I want to stop smoking soon.
And whal about coffee?
I like coffee and I don't want to stop drinking it.

Where is your brother going by car tonight?
He is visiting his best friend. He must usually drive a car there, but he likes to drive.
Does he drive much?
Yes, he does. In summer he usually goes to England. Sometimes he goes to the Near
East, because his friend works there.

Mary:
Tom:
Mary:
Tom:

Barbara:
Peter:

Ei nu ne pot auzi.

Pisicilor nu Ie place apa.

I':i nc dau Inlotdcauna ceai bun.

Mary:
.lohn:
Mary:

Pute\i sa-mi aduce\i pu\ina miere?

Vreau altceva.

Avem prea pu\in bani ca sa cumparam
aceasta casa scumpa.

Nu vreau sa rna tund.

Diseara ascult radioul.

Aceasta saptamana este prea lunga.

EI vrea sa la toak caqile.

Ace~ti pantofi negri sunt scumpi.

A cui este aceasla casa?

In dClTllIhric cslc des zapada.

lulie este cea mai calduroasa luna?

Nu uita~i accasla data'

In curand cumparal11 lin blroU mare.

Barbara.

Tom:
Barbara:
Tom:



Acest ciiine mara este

prietenu1 meu eel mai bun.

Este prea u~or!

Nu-ti face griji in ceea ce prive~te vremea.

Avionu1 zboara spre vest.

In gradina noastra este multa zapada.

Ciita dulceata poti miinca?

Nu pune aceasta scrisoare pe masa in bucatarie!

Tocmai i1 intrebam despre fiu11ui.

Cine ne preda eng1eza?

Va rog nu fumati in dorrnitor.

Nu vreau sa a~tept 1a nesIar~it.

Trebuie sa-i due cu ma~ina 1a ~coa1a.
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> rh15 brown dog is
my best fnend.

> It's too easy I

> Don't WOllY ~lbulit the weather'

> The plane IS 11YIng to the west.

> There is a lot Or"SIl')\\, 111 our garden.

> How much jam can vou eat')

> Don't put this letter on \hc table 111 the kitchen'

> We are just askmg him about hiS son.

> Who teaches us English')

> Please don't smoke III the bedroom.

> I don't want to walt forever.

> I must take them to school by car.



I. Ultima silaba este aeeentuata.

2. Contine 0 vocala seurta.

X.3. La folosirea terminatiei -ing ultima eonsoana se dubleaza, daea:

- Nu face asta nieiodaHi.

-men

- Ce face el aeum?

- women

- Ce faei de obicei duminiea?

- feet

- getting

- stopping

- Must I go home? - Trebuie sa merg aeasa?

- Must Mary drive there? - Mary trebuie sa mearga aeolo

eu ma~ma?

- Where must they go? - Unde trebuie sa mearga?

Exemple:

Mary must drive
there.

They must go to
school.

stop

get

I must go home.

man

fool

woman

What is he doing now?

What do you usually do on Sunday?

8.4.1. I ~sle un verb modal, eu aeeea~i forma pentru toate persoanele, iar verbul care-I urmeaza
nu are particula to.

She never does it.

8.4.2. Inlcrogativul se formeaza prin inversiune, adiea inversam ordinea lui must ~i a
subicellilui:

RECAPITULAREA LECTIEI 8,

8.1. Substantive ell pluralul neregulat:

8.4. Must ~\ trebui

1\.2. Vcrbul to do are doua funqii: este verb auxiliar ee ajuta la formarea timpului prezent simplu
Simple Present - (propozi,ii interogative ~i negative), sau poate fi verb eu in,elesul de a

face, a se ocupa cu.



TEMA PENTRU ACASA 8

A. Traduceti unnatoarele propozitii in limba ramana:

I. How much beer can you dnnk today?

2. Who must come here tomorrow?

3. Why can't you go to England in March?

4. Are they cutting the trees in the garden?

5. Our father always forgets to buy bread.

6. Those women have babies.

B. Traduceti unnatoarele propozitii in limba eng1eza:

1. .Trebuie sa venim la tine azi.

2. Am mancat putina ciocolata ~i ni~te paine.

3. Ce faci diseara?

4. Tuturor barbatilor Ie place costumul?

5. De ce trebuie sa vorbeasca despre ma~inile lor?

6. EI sta acum pe scaun.

C. Corcctati grc~cltlc din propOl.l\lilc de ll1ai jos:

I. These girls are readdlllg books now.

2. Who are those man?

3. She musts go to her father.

4. Do you must look for those people?

5. There is always many snow in winter.

6. She doesn't never forget to buy bread.
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VOCABULARUL LECTIILOR 7 SI 8, ,

aIr >l ear] - aer, atmosfera

almost >[ o:lmaust] - aproape ca

all > [0:1] - tot, toata, toti, toate, intreg

apple >[Epl] - mar

April > [eipril] - aprilie

around >[ araund] - prin apropiere, in jurul

August >[o:gast] - august

barber >[ba:'ba'] - frizer, barbier

because >[bikoz] - pentru ca, fiindca, deoarece'

beer >[bla'] - bere

bl'ltl'r >[beta'] - mai bun, mai bine

the best >[D'a best] - cel mai bun, cel mai bine

between > [bitUi:n] - intre (doua obiecte), dintre

big >[big] - mare, voluminos

black >lblHI - negru, neagra

bread >\ btedl - paine

brown >1 bl ~\UIIJ - maro, cafeniu, brunet

brother >[braDZa'] - frate

butter >[bata'] - unt

to buy > [tu bail - a cumpara, a face cumparaturi

cat >lkE1] - pIslca

can >l kl~JlJ - a putea, a fi capabil, a ~ti

cannot >[kEnot] - a nu putea, a nu fi capabil,

a nu ~ti

cheap >[t~j:p] - ieftin

cheese >[ t~J:Z] - ca~caval, branza

cigarette >[ sigaret] - tigara

coffee >[kofi] - cafea

cup >[kap] - cea~ca



to cut >[tukat] - a taia, a tunde

date > [dcltJ - data

December > [dlscmba' J - decembrie

difficult > [diilbltJ - dificil, complicat

to do >[tudu.] - a face, a se ocupa cu

dog > [dog] - caine

to drink > [tu dnnl~lk] - a bea

east >[i:stJ - est, rasarit

easy > [i:ziJ - u~or, simplu

eighty > [CltlJ - optzeci

else > [elsJ - mai, inca, alta

ever > [ev[j'J - vreodata, candva

expensive > [ikspenslvJ - scump, costisitor

family > [f1:mIlIJ - familie

fast > [fa.stJ - repede, iute, rapid

February > [februJri J - februarie

feet > [fitJ - labe (de 1a picior)

fifty > IIil111 CIl1CIZCCI

foot ·111111 laba piclorului

forever > 1IIIIl'I ,I' I - pentru totdeauna, mereu, ve~nic

to forget > l tll I'orgct] - a uita, a nu-~i aminti

forty > [fo:'tiJ - patruzeci

the fourth > [DZa fo:'TsJ - al patrulea, a patra

friend > [frendJ - prieten, amic

from time to time > [from talm tu taimJ - din cand in cand

good night > [gud naitJ - noapte buna

great > [greltJ - mare, maret, remarcabil

hair > [heaTJ - par

honey > [haniJ - miere (de albine)

horse > [ho:'5J - cal
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how >lh'lL\] - cum?, in ce fel?

how many > l haLL ll1CI1l] - diti? cate?

how much >[hau l11e1t')] - cati? cate?

hundred >[ hallllrlllJ - suta

,
>l dJJ' 1111 - dulceata, gemJam

January >[ d,n':Il/II,m] - ianuarie

./uly >[djlll;nl J - iulie

June >ldjll III - iunie

large >[I<I'd ll - mare, spatios, larg

leg >Ilcg] - plclOr

less than >1 ks IYEn] - mai putin decat, mai putin de

to listen (to) >[tlilisn] - a asculta, a fi atent (la)

a little >[alitl] - putin, catva, ceva

alotof >[a lot ov] - 0 multime de, foarte mult,

foarte multi

Illany >[ l11l'ni] - un mare numar, mult, numero~i,

o multime de

March >1'11.' 'I I - martie

May >11I1l'/1 - mal

men >lIllCIlJ - barbati, oameni

more than >[mo:' D"En] - mai multlmai multalmai multi/
mai multe decat

much >[mat~] - mult, multa

music >[mlU:zlk] - muzica

must >[mast] - a trebui

November > [n:llIvem b" I I - noiembrie

ninety >[naintl] - nouazeci

October >[ oktallb;I' J - octombrie

of >[ 3V] - ai, a, ai, ale, lui

or >[ 0 ' ] - sau, ori

paper >[pclpa'] - hartie

.11



park > [pa:'k] - pare

piece > [pl:S] - bucata

poor > [pua'] [po"] - sarac, sannan, biet

to put > [tu put] - a pune, a a~eza, a piasa

radio > [leldlau] - radio

ram > [rem] - ploaie

to rain > [tu rem] - a ploua

rich > [nt~] - bogat

September > [septcll1ba'] - septembrie

seventy > [sevantl] - ~aptezeci

to shine > [ tu ~all1] - a straluei, a lumina, a luci

ship > [~lp] - nava, vapor

shoe >[W] - pantof

short > [~o:rt] - scurt

to sing > [tu sm(g)] - a eanta

to sit >[tUSlt] - a sedea a se aseza, , .

sixty "> I·\ik ',111 :;;~lIzeei

snow ·1-,11.1111 zapada

to snow > 111I c,lldlll - a nmge

to smoke > [tu smauk] - afuma

something > [samT'inlgJ ] - eeva

song > [son(g)] - eantee, melodie

soon > [su:n] - in curand

to stop >[tustop] - a opri, a inceta, a intrerupe

sugar > [~uga'] - zahar

summer > [sama'] - vara

the sun > [DZa san] - soarele

tall >[to:l] - inalt, mare
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tea > I tlJ - cear

thirty > [T>a:'tiJ - treizeci

together > [tageDZa' J - impreuna

tonight > [tanaitJ - diseara, asta seara, in noaptea asta

too >[tu:] - prea, foarte

tree >[tri:] - copac, arbore, pom

water >["o:ta'] - apa

weather >[ lieD/a'] - vreme

west >["est] - vest, apus

what about > ["ot ab3ut] - ce ar fi sa ... ? cum stam cu ...?
. ?ce mal e cu ....

what else > ["ot els] - altceva? mai doriti ceva?

which >["it~] - care, pe care, ce

whose >[hu:zJ - ai, a, ai, ale cui/carui

why > ["al] - de ce? pentm ce? din ce cauzii?

winter >1"illl;j'l - iarna

without >1 "iI)/;!l1i I - lara, lipsit de

women >I"jlllllli - femei

to worry >[tli "on] - a se nelini~ti, a se ingrijora,

a-~i face grij i

year >[ liarJ - an (calendaristic)

yellow >[ielauJ - galben
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